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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
"Boyfriend from 27,000 B.C."

· Phineas and Ferb thaw a Neanderthal from the Danville Glacier. Candace dresses as a cavewoman in order to surprise Jeremy, in a similar outfit, at Stacy's costume party. Unfortunately, she mistakes Phineas and Ferb's Neanderthal for Jeremy and takes him along instead.
· "B.C." is the abbreviation for years "Before Christ"
"Voyage to the Bottom of Buford"
· Phineas and Ferb climb aboard a submarine to help a crying Buford find his lost goldfish in the ocean. Candace tags along to document their misbehavior with photos, ruining the camera in the process.
· Title is a play on the 1961 science-fiction film Voyage to the Bottom of the Sea.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:56, 01:01:14 – TV ANNOUNCER speaks in voiceover.
· 01:01:42 – SPOKESMAN speaks in voiceover.
· 01:04:06 – STACY speaks a portion of her dialogue over the telephone.
· 01:08:05 – CONK grunts from inside a helmet - NOTE slight echo effect.
· 01:09:55 – PHINEAS speaks in voiceover - NOTE echo effect at end of sentence.
· 01:12:08, 01:12:15, 01:12:34, 01:12:41, 01:12:53 – BUFORD speaks in voiceover.
· 01:13:40 – FEMALE REPORTER speaks over TV.
· 01:13:47 – WOMAN speaks over TV.

· 01:14:59 – DR. DOOFENSHMIRTZ speaks in voiceover.
· 01:18:06, 01:18:42, 01:18:50 – BUFORD speaks from behind a mask, as well as underwater - NOTE slight echo, watery effects.

· 01:18:44 – PHINEAS speaks from behind a mask, as well as underwater - NOTE slight echo, watery effects.
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· 01:00:00 – ON-SCREEN TEXT (calendar):


JUNE


3
· 01:00:25 – ON-SCREEN TEXT (nanobots):


HELLO
· 01:00:41 – NARRATIVE TITLES:


PHINEAS


FERB

· 01:00:44 – ON-SCREEN TEXT (arcade game):


WHACK


a


PEST!
· 01:00:49 – ON-SCREEN TEXT (arcade game):

Disney

Phineas

and


FERB

· 01:00:56 – EPISODE TITLE


"Boyfriend from 27,000 B.C."

· 01:01:23 – ON-SCREEN TEXT (TV Narrative Title):


DRAMATIZATION
· 01:01:31 – ON-SCREEN TEXT (TV Narrative Title):

CAVEMAN

...will return in a moment.

· 01:01:39 – ON-SCREEN TEXT (sign):


SANDWiCH
TOWN

· 01:04:51 – ON-SCREEN TEXT (sign):

SAMMICH
["SAMMICH - slang, "Sandwich"]
· 01:04:56 – ON-SCREEN TEXT (sign):

FOOTLONG
[FOOTLONG - slang, "sandwich twelve inches in length"]
· 01:07:10 – ON-SCREEN TEXT (gauge):


E          F

FUEL
· 01:07:22– ON-SCREEN TEXT (gauge):


Super Evil

Unleaded


800.00


GALLONS
· 01:07:41, 01:07:53 – ON-SCREEN TEXT (sign):
Doofenshmirtz Evil
· 01:10:21, 01:10:27 – ON-SCREEN TEXT (sign):

SAMMICH

SHOP

["SAMMICH - slang, "Sandwich"]
· 01:11:36 – EPISODE TITLE


"Voyage to the Bottom of Buford"
· 01:12:08 – ON-SCREEN TEXT (game sign):

TOSSE
· 01:12:14 – ON-SCREEN TEXT (game):

NOTHING

GOLD


FISH
· 01:13:39 – ON-SCREEN TEXT (television):


NEWS BREAK
· 01:13:40 – ON-SCREEN TEXT (television):

Kitten in Peril !!!
· 01:13:49 – ON-SCREEN TEXT (television):


HERO!!! 
· 01:14:01, 01:14:35 – ON-SCREEN TEXT (gift basket):


WELCOME
· 01:14:28 – ON-SCREEN TEXT (sign):


Doofenshmirtz Evil Inc.
· 01:14:31 – ON-SCREEN TEXT (sign):


DOOFENSHMIRTZ
· 01:14:58 – ON-SCREEN TEXT (sign):

INVENTORS
EMPORIUM
· 01:15:19 – ON-SCREEN TEXT (photo):

EVIL REUNION
· 01:20:59 – ON-SCREEN TEXT (sign):
BIKE

RENTAL

· 01:21:08 – ON-SCREEN TEXT (sign):


Love

Händel
· 01:21:16 – ON-SCREEN TEXT (sign):


STOP
· 01:21:19 – ON-SCREEN TEXT (sign):


WATER
VOCALS:

· 01:01:35 – SANDWICH TOWN SINGERS sing the "Sandwich Jingle" VOCAL - lead sheet status TBD.

· 01:03:48 – SPY SINGER sings "Perry” VOCAL - use lead sheets from Episode F002.
· 01:07:43, 01:07:49, 01:11:08, 01:21:28 – PERRY SINGERS sing "Perry's Spy Theme” VOCAL - use lead sheets from Episode F001.
· 01:05:32 – CANDACE sings a DITTY.
· 01:06:25, 01:08:29 – CANDACE sings a DITTY.
· 01:14:28 – DOOFENSHMIRTZ SINGERS sing the DITTY “Doof Jingle” - use lead sheets from Episode F002.

· 01:16:45, 01:16:58, 01:22:00 – FEMALE SINGERS sing the "Fish Out of Water (You Had Me at Glub)" VOCAL - lead sheet status TBD.
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:
· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.
· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-in-ator," meaning "to put into action."
MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 

INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;
Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
VOCALS:

· Main Title Vocal opens every episode.

· Sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
ADDITIONAL NOTES:

· The main title sequence starts immediately and contains credits as the end. Textless is provided for the sequence.

· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.

CHARACTERS

Phineas (male, 10) – stepbrother to Ferb, idealistic inventor.
Ferb (male, 10) – stepbrother to Phineas; rarely speaks and sound effects are used to indicate his responses; when he does speak, speaks with an English accent.
Perry / Secret Agent P (male, age neutral) – platypus, Phineas’ pet, secret agent (unbeknownst to Phineas and Ferb); makes funny, growling “platypus” sounds around Phineas and Ferb.
Candace (female, 15) – older sister to Phineas and Ferb, typical annoyed teenager, very bossy, tries and fails to expose her brothers’ various adventures to their mother, has a crush on Jeremy.

Dad (male, 30s) – Ferb’s father; Phineas and Candace’s step-father; speaks with an English accent.

Mom (female, 30s) – Phineas and Candace’s mother, Ferb’s stepmother.

Major Monogram (male, 50s) – Secret Agent Perry's Director; speaks with typical military gruffness.

Karl (male, 18) – nerdy intern to Major Monogram.
Dr. Heinz Doofenshmirtz (male, 40s) – typical mad scientist, Perry’s arch-nemesis; speaks with a German accent.
Isabella (female, 10) – friend of Phineas and Ferb, has a crush on Phineas, member of the Fireside Girls, a fictionalized play of the Girl Scouts of America.

Jeremy (male, 15) – all-American type, the object of Candace's affection.

Stacy (female, 15) – Candace's friend.

Baljeet (male, 9-10) – speaks with Indian accent.
Buford (male, 10-12) – bully.

Conk (male, 30s) – frozen Neanderthal brought back to life; speaks in incomplete sentences.
TV Announcer (male, 30s) 
Woman (female, 30s)
Sandwich Town Singers (males/females, 30s)
Spokesman (male, 30s)

Female Singer (female, 30s) 
Clown (male, 16)

Guy in Robot Costume (male, 16)

Sandwich Guy (male, 18)

Spy Singers (males/females, 20s)

Doofenshmirtz Singers (males, 30s)

Bully (male, 14)
Female Reporter (female, 30s)

Clerk (male, 20s)

Crowd (males/females, 15-18)

DIALOGUE SCRIPT
	01:00:00
	THEME singer
	(sings) There’s a hundred and four days of summer vacation and school comes along just to end it. So the annual problem for our generation is finding a good way to spend it.

	01:00:12
	backup singer
	(sings) Like maybe-- 

	01:00:13
	male singer
	(sings) Building a rocket or fighting a mummy or climbing up the Eiffel Tower. Discovering something that doesn’t exist or giving a monkey a shower.

	01:00:20
	phineas
	Hey!

	01:00:24
	THEME singer & backup singer
	(sing) Surfing tidal waves, creating nano-bots or locating Frankenstein’s brain.

(nano-bots - combination of the prefix “nano” and the word “robots” meaning microscopic robots)

	01:00:28
	phineas
	It’s over here!

	01:00:29
	THEME singer & backup singer
	(sing) Finding a dodo bird, painting a continent or driving our sister insane!

	01:00:33
	candace
	Phineas!

	01:00:34
	THEME singer
	(sings) As you can see, there’s a whole lot of stuff to do before school starts this fall.

	01:00:38
	phineas
	Come on, Perry!

	01:00:39
	THEME singer & backup singer
	(sing) So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all! So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all!

	01:00:50
	candace
	Mom, Phineas and Ferb are making a title sequence!

	"boyfriend from 27,000 B.C."

	01:00:56
	tv announcer
	(over TV) And now back to..."Neanderthal: Pride of the Paleolithic." Neanderthals were great makers of tools, as well as skilled hunters. It's also believed that they had a highly advanced language. For example (grunting) (continues)
(Paleolithic - prehistoric era distinguished by the development of stone tools)

	01:01:12
	woman
	(screams)

	01:01:14
	TV ANNOUNCER
	(over TV) (yells)... is how they may have said, "I love you," or, "Please take out the trash." But one day, the fateful ice storms came. The Neanderthals blamed each other for being ill-equipped to survive the harsh cold. Many were frozen in glaciers and may be preserved to this very day. We will return our program after a brief word from our sponsor.
(take out - dispose of)

	01:01:35
	sandwich town singers
	(over TV) (sing) Turkey on rye or plain bologna meat, our Sandwich Town will make you want to eat!

	01:01:35
	phineas
	Mmm...I wonder if there's a caveman in the Danville Glacier.
(caveman - Neanderthal)

	01:01:42
	spokesman
	(over TV) Come on down to Sandwich Town!

	01:01:43
	PhineAS
	Ferb, I know what we're going to do today! 

	01:01:47
	PhinEAS
	(munching) You know what else we should do today? (gulps) Go search for a caveman at the Danville Glacier! 

	01:01:51
	CAnDACE
	Oh, I've got to find the perfect outfit to wear to Stacy's costume party! (gasps) That's it! A disco diva! Nah.
(diva - prima donna - NOTE alliteration)

	01:01:59
	CANDACE
	A corndog! Nah.
(corndog - hot dog wrapped in corn bread and served on a stick)

	01:02:02
	CANDACE
	I know. I'll ask Jeremy. What do you think about my costumes, Jeremy? (as Jeremy) Gee, Candace. I think you look beautiful in everything. Will you be my girlfriend? (normal) Oh yes, Jeremy! I'll be your girlfriend! (giggles) What? The prom?
(prom - high school formal dance held in the spring)

	01:02:18
	CANDACE
	(into phone) What?!

	01:02:19
	JeremY
	(into phone) (clears throat) Uh, Candace? 

	01:02:22
	CANDACE
	(into phone) (as Jeremy) No, uh, just a minute, please. 

	01:02:24
	CAnDACE
	(into phone) (clears throat) Hi, Jeremy.

	01:02:26
	JeremY
	(into phone) Hey, Candace. Are you goin' to Stacy's party? 

	01:02:28
	candace
	(into phone) Yes.

	01:02:29
	jeremy
	(into phone) Cool. It's gonna be wicked! I'm goin' as a caveman. I'll see you there.

(Cool - slang, "Excellent")

(wicked - slang, fun, exciting)

(goin' - dressing)

	01:02:33
	CAnDACE
	(into phone) (giggles) Bye, Jeremy! (to self) Gee! It's perfect! I'll dress up like a cave woman and Jeremy and I will be all matchy and it'll be like we're on a date! (laughs)

(matchy - as in wearing matching outfits)


	01:02:45
	PhineaS
	Okay, let's go over our checklist. 

	01:02:47
	DAD
	Well, boys, we're off to the Center for Historically Relevant Botanical Gardens, a virtual treasure trove of topical topiaries!

(treasure trove - container filled with treasure - NOTE alliteration)
(topiaries - gardens)

	01:02:55
	Mom
	I'm sure it'll be riveting! What are you boys doing today? 
(riveting - exciting)

	01:02:57
	PhinEAS
	Archaeological dig! 

	01:02:59
	MOM
	Okay. Don't touch the flower beds. 

	01:03:01
	PHINEAS
	Wouldn't think of it! Hey-- Where's Perry? 

	01:03:23
	MajOR MONOGRAM
	(chuckles) Oh, there you are, Agent P. Ha-ha. Karl, he fell for it. (laughs) 
(fell...it - idiom, "fell victim to a joke")

	01:03:28
	karl
	(laughs)

	01:03:28
	major monogram
	We were just kidding about the whole magpie costume. 

	01:03:32
	MAjOR MONOGRAM
	Anyway, Doofenshmirtz is up to something. Seek out that wild-eyed miscreant and find out what he's up to!
(wild-eyed - crazy)

(miscreant - villain)

	01:03:38
	karl
	Ooh! Tell 'em to do it dressed as a rabbit.

	01:03:40
	major monogram
	Ooh! And Agent P, could-could you do it dressed as a bunny? (laughs) (continues)

	01:03:46
	karl
	Good one, sir.

(Good one - "Excellent joke")

	01:03:47
	major monogram
	A big pink bunny!

	01:03:48
	SPY SINGERS
	(sings) Per-ry!

	01:03:48
	CandacE
	Wait'll Jeremy sees how hot I am in my smokin' cave girl outfit! Psst! 
(hot/smokin' - slang, "sexually attractive")

	01:03:54
	candace
	(into phone) Ooga-Booga! 
(stereotypical Neanderthal interjection)

	01:03:55
	StaCY 
	(into phone) Hi, it's Stace. Do you think you could bring a sandwich platter to the party? 

	01:03:58
	CANDACE
	Sure! (gasps) Ooh, I'll bring roast beef! Jeremy eats roast beef on Phinedays and Saturferbs! (to Phineas and Ferb) Phineas and Ferb, you're lustin' for a bustin'! 
(Phinedays and Saturferbs - Fridays and Saturdays, mix-up with Phineas and Ferb)

(lustin'...bustin' - idiom, "begging to get caught in the act of misbehaving" - NOTE rhyme)

	01:04:06
	StACY 
	(over phone) Candace! (into phone) Forget your brothers. Remember? Jeremy? 

	01:04:10
	CANDACE
	(into phone) Right! Jeremy. Sandwiches. True love. Your House. Bye!

	01:04:17
	PhineaS
	Well, Ferb. Let's scout around and see what's what. 
(scout - "look")

	01:04:21
	candace
	All right, let's see. Jurassic, Cretaceous, Plasticine... Oh, here's Paleolithic, down here on the end.
(Jurassic - geologic roughly two hundred million years ago, known as the "Age of the Dinosaurs")
(Cretaceous - geologic period after the Jurassic, roughly one hundred-fifty million years ago)
(Plasticine - pertaining to models and modeling clay)

	01:04:39
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus! Ooh, your persistence is insufferable! And by that I mean completely sufferable! You are just in time, though, to watch me rid the tri-state area of one of my biggest pet peeves: People who dress as sandwiches to promote restaurants. 
(pet peeves - personal annoyances)

	01:04:54
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	You see, you see what I mean? What is this? A-Are you a person or a food? For some reason I don't mind the taco guy so much. Look at his cute little hat. Anyway, the whole thing sickens me to no end which is why I created the Sandwich Suit Remove-inator! 

	01:05:10
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	It sucks all sandwich suits up into the air and then shreds them into teensy, weensy pieces! Today, I will fly all over the city and strip anyone dressed as a sandwich right down to their skivvies! (laughs uproariously)

(teensy, weensy - tiny, small)

(skivvies - slang, underwear)

	01:05:30
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ugh... I've become my mother.

	01:05:32
	CanDACE
	(sings) Ooh! Oh yeah. After Jeremy sees me lookin' so fly, he's gonna wanna be my guy! Uh-huh! Uh-huh! 
(fly - attractive, in a hip and trendy sense)

	01:05:39
	CANDACE
	Oh, hi, Stacy. Yes, sandwiches, I'm on it! 

	01:05:43
	PhineAS
	This will be fantastic! Think of all the practical applications a caveman can have in the modern world. 

	01:05:51
	phineas
	Actually, you know, besides politics, I can't think of anything. But wait till he sees what we've done with the wheel...with fire...with shiny objects.

	01:06:02
	PhinEAS
	We did it! 

	01:06:04
	Conk 
	Me Conk.

	01:06:05
	PHINEAS
	Me Phineas. He Ferb. 

	01:06:08
	ConK
	Conk hungry. Food!

	01:06:11
	PHINEAS
	Oh no, Conk, that's a carburet...or. 

	01:06:14
	conk
	(eating)

	01:06:15
	phineas
	Uh, seriously, Conk, me go to kitchen for food while you wait here with Ferb. Wow! Not a very sophisticated palette.

	01:0624
	conk
	Mmm...

	01:06:25
	CandacE
	(hums) Mm-hmm, mm-hmm, uh-huh, uh-huh...

	01:06:27
	PHINEAS
	Hey, Candace! Ya think you could spare a sandwich? 

	01:06:30
	CANDACE
	Well, I'm sure I can spare one. I know how men are about their meat. (Neanderthal voice) Argh! Me manly man! Me like meat!

	01:06:37
	PHINEAS
	Gee, uh...thanks, sis. Cool outfit, by the way. You should meet our new friend. He's a real Neanderthal.
(sis - sister)

(Neanderthal - NOTE this is also slang for a male simpleton)

	01:06:44
	CANDACE
	I don't care how buff he is! Me hang out with one of your friends? Puh-lease. Now run along before I take my sandwich back. And if you even think about trying something funny today, you're gonna get it! 
(buff - built in the muscular sense)

(Puh-lease - expression, mocking)

	01:06:56
	PHINEAS
	Get what? 

	01:06:57
	CANDACE
	It!

	01:06:58
	PHINEAS
	Well, if "it" is another sandwich, I'll take it now, please.

	01:07:02
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	At last! My efforts have come to fruition and nothing can stop me! 

	01:07:10
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Hmm.

	01:07:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I told Vanessa if she takes out the big head, she has to fill it up. 
(fill...up - fill with gas)

	01:07:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ahhh, yes. All zeros make it so much easier to balance my check-- Perry the Platypus are you asleep? (sighs) Sometimes I wonder why I even bother to soliloquize. 

	01:07:34
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Eh, where was I? At last... Well, you remember the rest.

	01:07:40
	dr. doofenshmirtz
	(laughs)

	01:07:43
	SPY SINGERS
	(sings) Doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah--

	01:07:49
	PerrY
	(whistles)

	01:07:49
	SPY SINGERS
	(sings) Doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah-- Agent P!

	01:07:56
	ConK
	(bites) 

	01:08:01
	conk
	Ah-ha-ha!

	01:08:05
	conk
	(inside helmet) (grunts) 

	01:08:09
	PhinEAS
	Hey, guys! Good news, I've got refreshments! 

	01:08:12
	CONK
	Aah! (munches) 

	01:08:14
	PHINEAS
	A little something to wash it down? I guess we'd be hungry...
(wash...down - drink a liquid after eating food or taking medicine)

	01:08:16
	CONK
	(gulps) (continues)

	01:08:17
	PHINEAS
	...too if we hadn't eaten in twenty-eight thousand years. Come on, Ferb. Let's go wrangle up some snacks for our new pal. You stay put and we'll be back. 
(wrangle up - find)

(stay put - "don't go anywhere")

	01:08:29
	candace
	(sings) Happy happy sandwich man! Mm-hmm, mm-hmm-mm...

	01:08:33
	CONK
	Sandwiches!

	01:08:38
	PhineAS
	Good news, we got a plethora of sandwiches for ya! Um...Conk? 
(plethora - large amount, many)

	01:08:44
	phineas
	Uh-oh.

	01:08:50
	conk
	(munches) (continues)

	01:08:54
	CAnDACE
	Jeremy, is that you? Wow, great costume! I hardly recognize you! 

	01:09:00
	STACY 
	Yay! It's Candace! And....

	01:09:02
	CANDACE
	And Jeremy! 

	01:09:03
	STACY 
	And you guys are all matchy!

	01:09:04
	CANDACE
	Yeah. 

	01:09:05
	party CrowD
	(indistinct chatter) (continues)

	01:09:05
	STACY
	Hey everybody! Candace and Jeremy are here!

	01:09:08
	clown
	Wow!

	01:09:08
	party CrowD
	(indistinct chatter) (continues)

	01:09:13
	Guy in robot costume
	Jeremy, Dude! Sweet costume, bro! 
(Sweet - slang, "Excellent")

(bro - familiar term of address)

	01:09:16
	Guy IN ROBOT COSTUME
	Okay, you're not my bro. 

	01:09:17
	stacy
	Come on. Let's dance.

	01:09:19
	candace
	Oh! I love this song! Dance with me, Jeremy.

	01:09:21
	Conk
	(grunts) (yells) (continues)

	01:09:27
	CandacE
	(laughs) Yeah, he really hates techno.
(techno - style of music characterized by use of electronic sounds and high-energy, pulsing beats)

	01:09:31
	conk
	(sniffs) Food! (munches) (continues)

	01:09:33
	candace
	Hey, Jeremy! Isn't this a great party? (laughs) Jeremy, you're so primitive.  Whoo!
(primitive - NOTE pun: "lacking in social graces" and "prehistoric")

	01:09:38
	conk
	(munches)

	01:09:40
	STACY 
	Candace--

	01:09:41
	candace
	Hold that thought. (into phone) Hello?

(Hold...thought - idiom, "Wait just a moment")

	01:09:42
	JereMY
	(into phone) Hey, Candace. Sorry I'm running late, but I just finished getting ready. 

	01:09:46
	party CrowD
	(indistinct chatter) (continues)

	01:09:46
	CANDACE
	(into phone) Yeah. You look amazing! Wait-- What?

	01:09:49
	JEREMY
	(into phone) See you soon. 

	01:09:50
	STACY 
	Who was that? 

	01:09:51
	CandacE
	J-J-J-J--

	01:09:51
	STACY 
	Huh? I don't know a J-J-J-J.

	01:09:53
	CANDACE
	But if that was...then who ...

	01:09:55
	PhineaS
	(voiceover) You should meet our new friend. He's a real Neanderthal! (echoes)

	01:09:59
	CanDACE
	Ooh! Phineas and Ferb are behind this! (into phone) Mom!
(behind this - "responsible for")

	01:10:04
	Mom 
	(into phone) Uh-huh. Uh-huh. Uh-huh. Uh-huh. 

	01:10:08
	Dad 
	So...what is it this time? 

	01:10:09
	mom
	(into phone) Okay. (to Dad) She says they have a real caveman.

	01:10:12
	Dad 
	Well, you can say what you like about Candace, but there's nothing primitive about her imagination!

	01:10:17
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Well, well, well. What do you know? A hapless sandwich man. Prepare to be eaten by the Remove-inator!

(hapless - unlucky, unfortunate)

	01:10:27
	Sandwich Guy 
	Mother of Mayonnaise!

(Mother of Mayonnaise - interjection of shock or surprise)

	01:10:29
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yes! It's functioning properly! 

	01:10:34
	dr. doofenshmirtz
	Oh no! Perry the Platy--

	01:10:37
	CanDACE
	I demand you let me go, you...you...friend of Phineas and Ferb! (screams)

	01:10:42
	CAnDACE
	When my mom gets here you're going to be in big trouble.

	01:10:43
	Conk
	(munches)

	01:10:45
	PhineaS
	There you are, Conk! Lookie, lookie! 

	01:10:49
	dr. doofenshmirtz
	(grunts)

	01:10:54
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	I've got you now, Perry the Platy-- Oof! 

	01:10:56
	dr. doofenshmirtz
	Curse you , Perry the Platy--

	01:11:00
	phineas
	There you go, Conky.

	01:11:00
	Conk
	(munches) (continues)

	01:11:01
	phineas
	There you go.

	01:11:08
	SPY SINGERS
	(sing) Agent P!

	01:11:14
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Ugh. What smells like mustard? Huh? (gasps) (screams)

	01:11:19
	ConK
	(laughs) There big sandwich!

	01:11:24
	PhineAS
	Well, I guess we can't compete with a sandwich like that. 

	01:11:26
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	(screams) (continues)

	01:11:27
	phineas
	They say if you love something, let it go.

(if...go - play on idiom, "If you love someone/something, let it free, and it will come back to you.")

	01:11:30
	Ferb
	Especially if it's a caveman.

	01:11:32
	PHINEAS
	Yeah, especially if it's a caveman.

	"voyage to the bottom of buford"

	01:11:38
	PhineAS
	How's the view out there, Ferb? 

	01:11:40
	phineas
	This is the life! The sand, the sea, the sun...

(This...life - idiom, "Life doesn't get any better")

	01:11:43
	BufORD
	(cries) (continues)

	01:11:45
	PhinEAS
	The crying? 

	01:11:46
	PhinEAS
	Hey-- What's wrong, Buford? Why are you crying? 

	01:11:49
	BUFORD
	First, let's get one thing straight. I'm not crying! I'm just sweatin' through my eyes! And, second...(crying)...I lost Biff! (crying) 

	01:12:00
	PHINEAS
	You mean your goldfish? 

	01:12:02
	BUFORD
	Yes! (cries) He changed my life, you know. I used to be a wimp, like you. 

	01:12:08
	buford
	(voiceover) But then one day, at the carnival, I was somehow drawn to this game.
(drawn - "attracted," "intrigued by") 

	01:12:15
	buford
	(voiceover) And that's how I won my goldfish. I named it Biff, after my mother. It was the happiest day of my life. I finally had a friend. But then I met the local bully.

	01:12:26
	Bully
	Hello, Nerd! Well, well, what have we here? Looks like you brought me lunch! (laughs) 

	01:12:34
	BUFORD
	(voiceover) I knew I had to defend my friend, so I did what I had to do. 

	01:12:41
	buford
	(voiceover) After that, I became the bully, and I wasn't afraid of anything or anybody.

	01:12:45
	buford
	Except, you know, maybe a giant squid 'cause, come on, those are freaky, right? All suction-cuppy and beaky. 

(freaky - slang, "scary")

(suction-cuppy - fictitious word, as it pertains to the suction cups found on the tentacles of squid)
(beaky - as it pertains to the beak-like mouth found on a squid)

	01:12:53
	BufoRD
	(voiceover) But then, today Biff and I decided to go for a swim. After a while, I couldn't hear him anymore. I got worried!

	01:13:05
	BUFORD
	Nooo! Noooooooooo!  

	01:13:08
	buford
	(cries) (continues)

	01:13:14
	PhineAS
	Wow, this is more annoying than when he was bullying us. We gotta do something to get the old Buford back. Maybe we should help him find his fish. 

	01:13:22
	BUFORD
	Really? You guys would do that? How about a hug?

	01:13:25
	PHINEAS
	Maybe later.

	01:13:26
	buford
	Let Buford hug you.

	01:13:27
	phineas
	Hey, where's Perry?

	01:13:28
	buford
	Come here.

	01:13:35
	MAJOR MONOGRAM
	Morning, Agent P. We've intercepted some very surprising footage from a local TV station.
(Morning - "Good morning")

	01:13:40
	Female Reporter
	(on television) Breaking news. A kitten in peril, up a tree! (gasps) Oh, no! 

(Breaking - fresh, yet to be seen)

	01:13:47
	woman 
	(on television) Wow! What good Samaritan saved her? 

(Samaritan - person of noble intentions)

	01:13:50
	MAjOR MONOGRAM
	You see that, Dr. Doofenshmirtz saving a kitten? Looks like he's defecting to the good side. Make contact and present him with our standard welcome package. Monogram out. 

(out - "end of transmission")

	01:14:03
	CANDACE
	How 'bout these? Do you think Jeremy would like them? (gasps) Ooh! These are even better! 

	01:14:08
	StacY
	Hey, Candace, look! Is that a submarine?

	01:14:11
	Stacy
	And aren't those your brothers?

	01:14:13
	PhineAS
	I can't believe how fast we put this together.

	01:14:15
	ferb
	Yes. It usually takes us at least a montage.

(montage - a series of scenes set to music in order to present compressed narrative information in a quick and timely fashion)

	01:14:18
	CanDACE
	They're not getting away with this! I know what I'm getting. I'm gonna get this disposable camera and then I'll finally have proof and I can bust them!
(bust - turn in)

	01:14:25
	clerk
	Hey, you gotta pay for that!

	01:14:26
	CANDACE
	Right after I pay for this. 

	01:14:28
	doofenshmirtz singers
	(sings) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:14:31
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Hello? Oh, Perry the Platypus, what do you want? (gasps) Ooh, a gift for me? 

	01:14:38
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, how sweet of you. What's this note attached? "Congratulations, Dr. Heinz Doofenshmirtz on defecting to the good side." Oh, no! Not you too! The TV's been repeating that news footage all day! First of all, I'm not going to the good side. Second, I'm going to keep this basket. There's lots of goodies here. Third, let me tell you what really happened. 

(goodies - treats)

	01:14:59
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(voiceover) I was out picking up a few things and as I was walking out of the store, I tripped on something. As I fell, out of nowhere, this kitten landed into my bag. 

	01:15:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ugh! After all my evil attempts to dominate the tri-state area, this one little accident has ruined my reputation. Worst of all, it happened on the eve of the evil scientists' fraternity reunion. If they see that broadcast, I'll be a laughing stock. Mmm, they might even take away my membership and then I'll lose all my benefits. H-Hello?   

(laughing stock - subject of ridicule)

(benefits - "health benefits")

	01:15:31
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I wasn't done talking yet. That was sorta rude.

	01:15:34
	PhineAS
	All right, Isabella. Now it's your turn, Baljeet. 

	01:15:36
	buford
	(cries) (continues)

	01:15:36
	BAlJEET
	Why is Buford crying? 

	01:15:37
	BufORD
	I'm not crying! I'm sweating through my eyes! (cries) (continues)

	01:15:42
	PhineAS
	All right, Buford. You're next. 

	01:15:43
	BUFORD
	That doesn't look very safe.  

	01:15:45
	PHINEAS
	You're doing fine.

	01:15:46
	BUFORD
	Hey, I'm stuck! I'm stuck! (cries) 

	01:15:53
	buford
	(cries) (continues)

	01:15:53
	IsabELLA
	Hey, Buford, are you sweating out of your eyes? 

	01:15:58
	BUFORD
	No, I'm just crying! (cries)

	01:16:02
	buford
	Thanks, I needed that.

	01:16:09
	ISABELLA
	Ready when you are, Captain. 

	01:16:11
	PhinEAS
	We're ready to go. How's Buford? 

	01:16:12
	BufORD
	Buford is doin' great! I just hope we'll be able to find my friend Biff! (cries) (continues)

	01:16:18
	PHINEAS
	Don't worry, Ferb can communicate with dolphins. They'll help us find your goldfish. 

	01:16:23
	BufORD
	(gasps) Biff! He looks so sweet. (cries) How about a hug? Come on! (cries) (continues)
(sweet - "endearing")

	01:16:30
	PhineAS
	All right, everyone, the dolphins are leading the way! Let's follow those aquatic mammals!

	01:16:36
	BAlJEET
	Aye-aye, Captain. 

(Aye-aye - acknowledgement that an order has been given)

	01:16:37
	buford
	(indistinct whimpers) (cries) (continues)

	01:16:38
	PHINEAS
	Uh, Buford, you just stay put. 

	01:16:39
	BufoRD
	(whimpers)

	01:16:45
	female singer
	(sings) When I'm soaking in my bath, I dump you in the tub. There's no need to say another word, you had me at "glove."
(you...glove - "I was attracted to you when you said, "glove.")

	01:16:57
	BUFORD
	(laughs) (continues)

	01:16:58
	female singer
	(sings) Your bowl became my world so my world is empty now. All my love's caught in your filter, it needs to get to you somehow. They say that there's plenty of fish in the sea, but you're the only one for me... Without you I'm a fish out of water... I'm hooked, please throw a line...to me...
(there's...sea - idiom, "there are more options available," relates to the literal translation, meaning there are more fish available in the sea should Buford not find his goldfish)
(fish...water - idiom, "lost, uncomfortable")

(hooked - slang, "captivated by or devoted to something")

(throw a line - "show me some affection")
(hooked...line - NOTE play on fishing terms "hooked," to catch a fish, and "throw a line," cast out a fishing line)

	01:17:40
	buford
	(cries) (continues)

	01:17:44
	PhineAS
	We've gotta find that fish soon. 

	01:17:50
	BAlJEET
	I've got something on the radar! 

(got - "spotted")

	01:17:54
	PHINEAS
	All right, it's time for a swim!

	01:17:57
	BufoRD
	You found my friend? How about a hug? (cries) Hug.

	01:18:06
	BufoRD
	(behind mask) Biff! Biff! Biff! (gasps) Buford love Biff.

	01:18:12
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	So, Perry the Platypus, allow me to introduce the Media-erase-inator... Patent pending, Doofenshmirtz Evil Incorporated. It will erase all video signals, print ads, photographs. Basically, it will erase any image in the entire tri-state area. And I will be able to attend my reunion without any embarrassment. 

	01:18:37
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Huh?

	01:18:39
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What are you-- Oof! 

	01:18:42
	BufoRD
	(behind mask) Hey guys! Look! He missed me. 

	01:18:44
	phineas
	(behind mask) It sure looks like it.

	01:18:50
	BUFORD
	(behind mask) There you go, little buddy. You're all safe now. Let's get outta here.

	01:18:59
	BUFORD
	I got my Biff back. Thank you, guys. How about a hug? 

	01:19:02
	PhinEAS
	Maybe later.  

	01:19:03
	BUFORD
	I'm so happy, I could cry. (cries) (continues)

	01:19:07
	PHINEAS
	I wish we'd get our Buford back. 

	01:19:09
	phineas
	Uh, Buford? 

	01:19:10
	BUFORD
	(screams)

	01:19:11
	PhinEAS
	Little help here.
("Please help us.")

	01:19:16
	IsaBELLA
	Oh, good. You found Biff. (screams)

	01:19:18
	buford
	Huh?

	01:19:19
	BalJEET
	Hey-- Where are Phineas and Ferb? (screams)

	01:19:23
	BufoRD
	It's all suction-cuppy and beaky! (cries) 

	01:19:29
	BufoRD
	Nooo! Biff!

	01:19:33
	phineas
	Hmm, a giant squid. What are the odds?

	01:19:36
	baljeet
	My money is on the squid.
(My money... - as in a bet)

	01:19:37
	isabella
	Cut me off a slice of that action.
(Cut...action - betting term, meaning one will take a bet, usually the opposite of what the other has chosen)

	01:19:43
	BufoRD
	Hey, Squid. 

	01:19:46
	buford
	Drop the goldfish. You and me are gonna dance.

(dance - slang, "fight")

	01:19:58
	PHINEAS
	Soooo, I guess that's that.
(that's that - "the way things will end")

	01:20:01
	baljeet
	I do not know how he does it.

	01:20:02
	isabella
	Always go for the long shots, kid.
(long shots - one who has little or no chance of winning)

	01:20:04
	phineas
	Good day for Buford, huh? He got Biff back and I don't think he's afraid of squids anymore.

	01:20:09
	buford
	All right, there's nothin' to see here! Everybody back inside!

(nothin' - "nothing of significance")

	01:20:13
	CANDACE
	That was amazing! I can't believe I got all of this on film! 

	01:20:17
	PhinEAS
	Hey, Buford, you were really brave out there.

	01:20:19
	BUFORD
	What's that supposed to mean? You think I was a wimp before?

	01:20:22
	BalJEET
	No, not really, but you were a lot more sensitive.

	01:20:26
	BUFORD
	What did you say?

	01:20:30
	PhinEAS
	Yeah. Buford is back!
(is back - "has returned")

	01:20:34
	CAndacE
	What? I've gotta save the camera. Save the camera, save the camera, save the camera. 

	01:20:43
	BAlJEET
	Yay! We are back! We made it! 

	01:20:46
	BufORD
	I told you I was comin' out first! Biff and I have some catching up to do.
(catching up - to bring up to date or share information)

	01:20:52
	CAnDACE
	Save the camera...save-save the cam-- save the camera... Save the camera...save the camera...save the camera. 

	01:20:59
	CAnDACE
	Save the camera...save the camera...save the camera...

	01:21:01
	clerk
	Hey, you gotta pay for that.

	01:21:02
	candace
	Right after I pay for this. 

	01:21:06
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	It's going crazy! It's shooting all over willy-nilly, but really half-nilly
(going crazy - "acting irrationally")

(willy-nilly - slang, "randomly")

	01:21:12
	CANDACE
	I can't wait to show this to Mom. (cackles)

	01:21:23
	CanDACE
	Finally, I got those boys!
(I...boys - "I have evidence to incriminate Phineas and Ferb")

	01:21:28
	SPY SINGERS
	(sings) Doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah, doo-bee-doo-bee-do-bah...

	01:21:32
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Wait, where are you going?

	01:21:35
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Curse you, Perry the Platypus!

	01:21:41
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, come on!

	01:21:44
	Mom
	Candace, honey, you're all wet. Are you okay? 

	01:21:47
	CanDACE
	Phineas and Ferb...submarine...dolphins...giant octopus...

	01:21:52
	MOM
	I don't have time for these games. Dry yourself off before you come in.
(games - slang, "deceptions")

	01:21:56
	PhinEAS
	Hey, sis. Have a good swim? 

	01:21:58
	CanDACE
	(growls)

	credits

	01:22:00
	female singer
	(sings) They say that there's plenty of fish in the sea, but you're the only one for me... Without you I'm a fish out of water... I'm hooked. Please throw a line...to me...

	01:22:30
	Last frame of picture


GLOSSARY F019
'cause - "because" 

Come on - interjection expressing frustration. 

gimme - "give me" 

gonna - "going to"
gotcha - "got you"
gotta - "got to" or "have to"
guys - slang collective for peers. 
kinda - "kind of"

omigosh - highly excited form of “oh, my gosh”
outta - "out of"
See you / ya - slang, "Goodbye"
sorta - "sort of"
uh-huh - a positive connotation of "yes"
wanna - "want to"
whaddaya/whattaya - "what do you?"
whatcha/what’cha - "what are you?"
ya - slang, "you"

Yes! - interjection expressing triumph.
Y’know - “you know”
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